
Lluís d' A lcanyiz : Regiment preservatiu e curatiu 
de la pestilencia. 

EOICIÓN FACSfMIL 

LA extraordinaria rareza de este incunable nos ha movido a reproducirlo en 
facsímil en las paginas de nuestro BoLETfN. El único ejemplar que hoy se 

sepa exista en Europa figura en la BIBLIOTECA DE CATALUÑA: donde ingresó con los 
libros que formaban la colección de don Mariano Aguiló, adquirida por el Institut 
d'Estudis Catalans. 

Vicente Ximeno1 dió noticia del autor y de su obra, identificando al primero 
con el maestro Alcanyiz, médico, que fué premiado en el certamen poético de 1474, 
en Valencia, al cual mas adelante volveremos a referirnos. 

En los Anales Históricos de la Medicina en general y biografico bibliografico de 
la española en particular, de Anastasio Chinchilla,11 se publicó una reimpresión de 
este librito, sacada de un ejemplar que acababa de caer en manos del autor. En 
el t. ,, pag. 96, de Jos mismos Anales ya había hablado brevemente, y de segunda 
mano, de Alcanyiz. Estas indicaciones son las que repitió Hernandez Morejón.3 

Diosdado Caballero' se reduce a repetir la noticia de Ximeno. 
No era testimoniada la existencia de ningún ejemplar de esta obrita cuando 

Serrana y Morales publicó su Diccionario;6 con todo, aquel gran conocedor de la 
imprenta valenciana fué el primero que acertó a conjeturar quién fuera el impresor 
del Regiment, del cual, por no llevar colofón el libro, no se daba indicación ninguna 
en Ja reproducción de Chinchilla. Serrano dió a conocer6 el inventario de las exis
tencias de libros que se encontraron en la tienda del librero aleman, establecido 
en Valencia, Hans Rix de Chur, después de su muerte, ocurrida en 1490. En aquel 

l. Escritor,s del Rey110 d, Valencia. Valoncia, 1747; 1, 52. 
2. Valencia, 1841-46; 1v, 239-247. 
3. Historia bibliogrcffica de la medicina española. Madrid, 1842; 1, 319. 
4. De prima lypographia, hispanica, a,ta/1 Sptcim,n. Madrid, 1865, p. 128. 
S. Diccionario de las impr,ntas que han existido ,n Val,ncia. Valencla, 1898-99. 
6. Op. cii., 489 y sigs. 
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inventario1 son anotados, en dos ocasiones distintas, quaranta set Regiments de la 
pestilencia y trescents volums regiment pera la pestilencia, respectivamente. Esta 
circunstancia hizo sospechar a Serrano y Morales que la obra de Alcanyiz fué una 
de las que se imprimieron a expensas de Hans Rix, y como que Nicola.s Spindeler 
es uno de los tipógrafos que mas trabajaron por cuenta de aquél, en otro Jugar 
del libro2 manifiesta la opinión de que, hacia 1490, saliera de sus prensas la obrita 
que nos ocupa. Sin embargo, privado de la inspección directa de los tipes de letras 
en ella empleades, no se atrevi6 a dar valor categ6rico a su hip6tesis, y atendiendo 
a que Chinchilla hablaba, no sin exageración, de las muchas abreviaturas usadas 
en el ejemplar que reproducía, dej6 entrever la posibilidad de que hubiese sido im
presa en el taller de Fernandez de Córdoba. 

Cuando K. Haebler publicó el primer volumen de su Bibliograjia,3 resumi6 
concisamente el estado de la cuestión en lo tocante al Alcanyiz, y parece inclinarse 
a la que califica de ·conjelura muy sagaz de Serrano sobre la atribución a Spinde
Jer, pero sin decidirse totalmente a subscribirla. 

En 1907 un ejemplar del codiciado librito ingresaba en la Biblioteca del Ins
titut d'Estudis Catalans con la librería Aguiló, y fué puesto muy pronto a la dispo
sición de los estudiosos. Allí lo examin6, en el verano de 1909, el Prof. C. Ernst, 
enviado a investigar las bibliotecas de la Península por la Comisión alemana para 
Ja publicación del catalogo general de los incunables. Su descripción fué utilizada 
y publicada por Haebler en la segunda parte de su Bibliografia ibérica del sigla xv.4 

Pero el honor de haber publicado por vez primera la exacta descripci6n tipo
grafica del Regiment corresponde al erudito bibliógrafo valenciano dorr-José Ribelles 
Comín, el cua) ha dedicado largas horas al estudio de las producciones de su tierra 
natal existentes en nuestra Biblioteca. En 1914 incluy6 en su Biblioteca Valen
ciana Popular5 una nueva reproducción del libro de Alcanyiz, acompañada del fac
símil de la primera pagina del texto, de una noticia preliminar y de un glosario. 
El editor comprueba la atribución a Spindeler basandose en la identidad de los 
caracteres usades en el Regiment y en el Tirant lo Blanch, de Valencia, y fundada
mente supone que 'en 1490, l'any de les morts, como fué llarnado a consecuencia de 
la gran mortalidad ocasionada por la peste, fué llevada a término su impresión. 

En 1915 el mismo señor Ribelles public6 el primer volumen de su Bibliografia 
de la Lengua valenciana,8 y en ella volvi6 a reimprimir el texto del Regiment, acom-

l. Op. cit., 494 y 497. 
2. Op. cit., 533. 
3. Bibliografia ibérica del siglo XV. La Haya-Leipzig, 1904; n.0 12. 
4. Leipzig-La Haya, 1917; n.0 12. 
5. Biblioteca Valenciana Popular. Col·lecci6 d'obr,s valencianes antiguts i modtrnes. R1giment 

preservatiu e curatiu de la ptstilencia, compost per U uis d' Alcanyiz, Mestre en Medecina (Obre ta del 
segle xv). - Tercera edició. Barcelona, Imp. Catalònia, 1914. 29 pp. en 8.0 • 

6. Bibliografia de la Ltngua Valtnciana. Madrid, 1915, p. 17-28. 
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pañandolo del facsímil de la primera y última pagina del texto y del primer folio 
de la obra, donde aparece su titulo impreso, junto con una receta manuscrita en 
catalan, de letra de últimos del siglo xv o principios del xv,, copiada, aprove
chando el blanco de la pagina, por uno de los primeros poseedores del ejemplar. 
Completan el artículo la lista de las reimpresiones del librito de Alcanyiz y las 
correspondientes indicaciones bibliograficas, que no difieren, en lo esencial, de las 
dadas anteriormente por el mismo autor. 

Cuando se celebr6 en Barcelona el Congreso de Médicos de la Lengua Catalana 
se organizó una exposici6n bibliografica en la Facultad de Medicina, en la cual fué 
exhibido nuestro ejemplar. Al publicarse mas tarde el catalogo de la misma, fué 
también descrito en él1 este libro, dando una magnífica reproducci6n del principio 
del texto, junto con Jas indicaciones hist6ricas y bibliograficas ya sabidas. 

Como único conocido había sido siempre considerado el ejemplar que perteneci6 
a Aguiló, cuando al publicarse, en 1919, el catalogo de los incunables existentes en 
Jas bibliotecas norteamericanas,2 tuvimos la sorpresa de ver en él mencionado otro en 
posesi6n de la U. S. Surgeon-General's Office Library, de Washington. No sabemos 
si el ejemplar tiene alguna particularidad que nos permitiese averiguar su proce
dencia, dada la brevedad esquematica de las indicaciones del Census. Por otra 
parte, no nos ha sido posible consultar el catalogo de aquella biblioteca, publicado 
en el año 1918 de los Annals o/ Medica! History. 

En 1925 apareció por fin el primer tomo del tan esperado catalogo general 
de los incunables hoy conocidos.3 Bajo el n.o 841 es descrito definitiva y cumpli
damente el libro de Mestre Alcanyiz, lo cua) nos ahorra el repetir una tarea que 
ya sería inútil. Baste decir que se Je da como impreso por Nicolas Spindeler, 
hacia 1490. No se mencionan mas ejemplares del libro que el existente en nuestra 
Biblioteca y el que posee la Army Medica) Library, de Washington, arriba men
cionado. 

Nada hemos de añadlr a la completa caracterizaci6n de la producci6n tipogra
fica de Spindeler, y mas concretamente del libro que nos ocupa, que nos da Haebler 
en su última monumental obra sobre la imprenta hispanica en el siglo xv.' Tal 
como Serrano y Morales adivin6, Haebler cree que Hans Rix de Chur fué el editor 
a cuyas expensas se imprimió el libro. Es verdaderamente sugestiva la amplia 
actividad de aquel librero-editor, que no contento con importar en grandes canti
dades las obras que adquiria en el extranjero, y principalmente en I tali a, ocupaba 

l. Bibliografia m,dica/ d, Catalunya. (Congrls de M,tg,s d, L/1ngua Catalana.) Inventari 
primer. Barcelona, 1918, p. 16. 

2. Census o/ fifteenth c,ntury books 011med in Am,rica. New York, 1919, p. 9. 
3. Gesamtkatalot der Wi,gmdrucke. Herausgegeben von der Kommission fllr den G. K. der W. 

Band J. Abano-Alexlus. Leipzlg, Hiersemann, 1925. 
4. G,schicht, d,s spanischtn Frühdruckes in Stammbaum,n. Leipzig, Hiersemann, 1923; 70 

y slgs. 
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a impresores de Valencia tan notables como N. Spindeler, e incluso encargaba a 
tipógrafos venecianes la impresión de alguna obra catalana.1 

En este último libro Haebler adelanta un poco la impresión del Regiment, y, 
en vez de situaria en 1490, la coloca hacia 1489.2 Para ello parece fundarse en el 
número de ejemplares, relativamente pequeño, que tenia Rix de esta obra en al
macén, al ocurrir su muerte, mucho menor que el que poseía del ?saltiri, de las 
Hores en pla y del Confessional. De ahí deduce que la impresión del Regiment 
debió preceder a las otras obras, ya que su asunto y su corta extensión hacen pro
bable un considerable tiraje. 

Del autor de la obra, debemos las primeras noticias biograficas al P. Teixidor; 
fueron reproducidas por Fuster.ª De ellas se desprende que, en 1499, fué nom
brado catedratico de medicina en la Universidad de Valencia, en cuyo cargo fué 
confirmada hasta 1504; en este año se le nombró un substituto por enfermedad, y 
como que después desaparece su nombre de los registres, es posible que muriera 
por aquella fecha. 

El señor Vives y Liern publicó' los estatutos de erección del Estudio general 
de Valencia, fechados el 30 de abril de 1499, y en elles vernes confirmada la noticia 
de Fuster, ya que es propuesto a la cadira de medicina o cirurgia lo reverent mestre 
Luis Alcanyiç, maestre en arts e en medicina. 

El breve esquema que nos trazan estos documentes de la vida del autor del 
Regiment, resulta considerablemente ampliada gracias a las noticias desempolvadas 
por F. Martí y Grajales para anotar su edic!ón de las poesías presentadas al certa
men que, en honor de la Virgen, se convocó en Valencia, el año 1474.6 Mestre Al
canyiz concurrió con una obra en cinco coblas capcaudades, con su correspondiente 
tornada, extraordinariamente abstracta en su conceptisme teológico, y sin ninguna 
nota personal. Del comentaria biografico de Martí y Grajales resulta lo siguiente: 
Alcanyiz, si no natural originario, de J ativa, vivía ya en Valencia en 1467, fecha 
en la cua! cobraba el precio de una casa que había vendido en la primera de aquellas 
poblaciones. En dicieJ"Qbre del mismo año fué nombrada examinador de médicos 
en Valencia. En 1469 fué encargado de la lectura de cirugía, enseñanza en la cua! 
turnaba con los mejores médicos de la ciudad; en 1473 y 1487 volvió a desempeñar 
aquella catedra, simultaneandola a veces con el cargo, anual también, de exami-

l. HAEBI.BR, Geschich/1, 85, cree poder suponer que la edici6n de la traduccl6n catalana de los 
Salmos de Rolç de Corella, Impresa en Venecia en 1490, fué debida a su iniciativa. Es, en eíecto, 
Indicio bien elocuente de ello, que a su muerte tuvlese en almacén novecientos cuarenta y nueve 
ejemplares de aquella obra. 

2. Véase Ja !Am. 56 de la mentada Geschichle. 
3. Bibliot,ca Valenciana. Valencia, 1827; r, 47. 
4. Las Casas de los Estudios en Val,ncia. Valencia, 1902; l 18. 
5. L,s trobis en lahors dt la Verte Marta ... reimpresas ... con una introducci6n ... por F. MARTI 

CRAJAI.ES. Valencia, 1894; 37-40. 
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nador de médicos, el cual volvió a ejercer en 1476, 1480, 1487, 1492, 1498, 1499 
y 1503. Creado el Studi general, Alcanyiz fué nombrado profesor del mismo. En 
este punto repite Martí Grajales las noticias que ya conocemos por la obra de 
Fuster. Por lo tanto, si en 1467 tenía ya Alcanyiz bastante autoridad para ser 
nombrado examinador de los que pretendían ejercer la medicina en Valencia, po
demos suponer que ya debía ser algo entrado en años cuando publicó el Regiment. 

El ejemplar procedente de la biblioteca Aguiló, del cua! ha sido tornado nues
tro facsímil, fué regalado a aquel gran bibliófilo, hallandose éste en Sevilla, por 
don J. M. de Alava, el 'E de marzo de 1864. Así se infiere de la dedicatoria que, 
de letra de este personaje, se lee en uno de los folios preliminares de guarda. Dice 
así : «Al Sr. D. Mariano l Aguiló l recuerdo de amistad l y tiernísimo cariño l de ¡ 
J osé M.ª de Alava l 27 de Marzo de 1864.t De Jetra de Aguiló se lee debajo : «Se
villa.t Ningún otro indicio puede guiarnos para conocer la historia de este ejemplar, 
el cual no parece probable que fuese el mismo que Chinchilla pudo tener en Valen
cia en sus manos, hoy desaparecido. Quién fuera el señor Alava, podría tal vez 
averiguarlo facilmente cualquier erudito sevillano.1 El libro debió pasar a manos 
de Aguiló con la misma encuadernación que hoy conserva en pasta española, y el 
bibliógrafo catalan se redujo a imprimir en ella su conocido super-libros con la 
divisa : Remembra lo passat. Ordona lo present. Proveheix al esdevenidor. Al pie del 
título del f. a; se halia, escrita a mano, una recepta moll provada contra peste. No 
se reproduce en nuestro facsímil, pero puede verse en el que de este folio dió Ribe
lles, como arriba decimos, de su Bibliografia. De Ja misma mano hay otras indi
caciones sin importancia en los margenes, y el f. b0 ; v. esta todo él escrita con 
recetas de igual procedencia; la primera lleva el siguiente encabezamiento : Esta 
medecina es bona per a glanoles, porcellanes o scrofulles e si es hom, met hi sagí 
de porch, si dona sagí de truga. De una mano que podría ser del siglo xv111, se 
leen en los margenes dos o tres notas en español, las cuales tal vez podrían indicar 
que el libra, por aquella época, ya no estaba en tierras catalanas. 

Recientemente se ha publicada un completo estudio bibliografico sobre los 
primeros libros impresos sobre la peste.2 en el cua! son inventariadas alfabéticamente 
ciento treinta ediciones, a la cabeza de las cuales3 va nuestro Alcanyiz. No es mucha 
la proporción entre el conjunto de unos tres mil libros de medicina que Klebs calcula 
se imprimieron en el siglo xv y los especialmente dedicados a la preservación de la 
peste, pero menor es todavía el número de los que corresponden a las prensas de la 
Península : seis en total. El mas antiguo, correspondiente al ai'lo 1475, es la desapa-

l. No hemos hallado su nombre en el Diccionario d1 ,scri/or,s d1 S1villa, publlcado por don Marlo 
Méndez Bejarano. 

2. Di, ,rsten g1druckten P1stschrifte11. Arnold C. KLEes, G1schicht/ich, u. bibliographische U11t,r. 
suchung1n. KARL SuDHOl'P, D,r U/mu Stadtarzt u. Schri/tst,i/er H1inrich Steinh6wel. München, Verlag 
der Münchner Drucke, 1926. 

3. Op. cit., 17. 
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recicla traducci6n catalana del Tracta/us de epidemia et peste, de Valescus de Tarenta, 
protomédico del rey de Francia.1 Sigue el Eclipse de Sol. Medicinas preservativas 
y curativas contra la pestilencia (Salamanca, 1485).2 El tercer Jugar en la lista lo 
ocupa nuestro Regiment. Del año 1495 tenemos la traducción portuguesa3 del Re
gimen pestilentiae, de J ohannes J acobi, publicado de ordinario bajo el nombre de 
Canutus.4 Finalmente, cierran la serie las versiones españolas del Valescus, in
cluídas en las ediciones del Fasciculus medicinae, de Ketham (Burgos y Pamplo
na, 1495).6 Este breve resumen puede dar idea de la importancia relativa de la pro
ducci6n epidemiológica en catalan en el sigla xv.6 

Hoy que los incunables sobre Ja peste han adquirido cierta actualidad, gra
cias al libro de Klebs y Sudhoff, antes citado, y al de Klebs y E. Droz,7 hemos 
creído interesante que Ja reproducción en facsímil del Regiment, de Alcanyiz, pueda 
hacer compañía al aleman de Steinhowel y al Régime en versos franceses, atri
buído a J ohannes J acobi, canciller de la Universidad de Montpeller. Nuestra re
producción esta hecha a Ja medida exacta del original, sin otra alteración que haber 
suprimido Jas notas marginales manuscritas. - R 

t. HAEBLeR, Bib. lb., n.• 664. Citado por NrcoL>.s ANTONIO, Bib. Hisp. Ve/us, 11, 306, y hoy 
perdido. Se conoce una reimpresión hecha en Barcelona, 1507, existente hoy en la Biblioteca Bonsoms, 
en Valldemosa. 

2. HAEBLER, op. cit., 646. 
3. HAEBLER, op. cit., 346. 
4. Die erslen ... , 19 y 33. 
s. HAEBLER, op. cit., 246 y 247. 
6. Cf. Llibres vells de medicina en Revista dels Llibres, Barcelona, 1926, n.0 9. 
7. Remèdes contre la pes/e, fac-slmilés, notes et liste bibliographique des incunables sur la peste. 

Paris, E. Droz. 
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re pot mmgtlr:fptcíal bel foluatge perque ee , 
ca~n ue te m !fe fupetfluftate e t~t te~ mes 
t>f ·o. . . , 

., 

;Qdts íatrea. 

SBlíe&eb fee quala lts cama re ptepattn o, 
per cozttgft ~lgifa mruf da t>tlles:o perque al a 
petit ííen mes asrat>ableam1r tant com fon , 
mes accq,tea al apetit lo tmlrtll pus faarment 
les t>fgereíi. ~i pobi fe pparar a'6 íucb t>e ma, 
¡tana t>qtaró,ga t>etpófír o t>e/agraa abitnapo 
qua t>e¡caydla o fU~Í qufuBt pebr~igfbrt /da 
utlle1per fa ,gran caloz que tenen. 1,0 rafra ft, 
potpmtfquarperqut te .gran co1t>ialítat:e pto 
pd per aqudl tempa:e fi ,olteu atgiia fütía bla 
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q114 t,e amellte:aro raa en tonra etcctro.EI/ 
tres mBnerea t>e ~iant>ea a,itcom emtt>o rtmo 
1B ab lett>e ametles e 11fcte e tnapoqua t>e can, 
ella pet9ue guatt>e-lea bumoia qtJe noapobrCJ 
c¡uen.fC'1lt>o t,e dut0ns:fpínacbs:blet>es:bo1 
mtgesletttsuea Mt>olaguea fot fe pot mengar 
p~qoe fü1 t>t tma f ana:car t>e terra Infecta 1 
per la tmbro: que tenm.füdlmèt fepoiítn cor 
rompre.tl:att>o t>e napa calt>o ce cols pot>tu,1 
fflerlff '1r foia per lo f gQart qúe ttnen t>e da rifí, 
car li ~lfbL.IEla·carn.fia tora bollft>aper lama 
toz patt• 

~ ~èl fo1111atse. 

ltf e ro2tnQt~ frefc~ e ratat btlltu íquíuartn/ , 
equdlt~ ifecte:car n~.f.ola bo motlm fa ei 
l)U!encia:mas mc4ra o cot,en,pna tota la fcola 
noftm:mcara que alguns ban \'olgut t>frque ol 
~ fonnatll(a r e po:im qteptar:,03 te mati 
roiqua e teèftttaparte bones. ~o~n famoí 
t>octoi noftre. t,tu:que r,ar.su ferts la pdlílida 
Jo bía qut menp f02tMtgemo fot$ títtt)ría/ 
per~Llcura:mas~fmpofftble.JE abtal 
perdi no confdlc enfSa bo qpmmite. 

iQelepe(JOS. 
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;Qdaptf,:osptrqilt ta r.stenacatolíca Ïnoltet>f 
ta nos aparta t>d bus t>da carn:a,:fcom la qua 
rtfma loe quatre tlpe:e altres t>eiunfa manats r era mefltt mes ílent>tt la ploma:perque fon cò . 
fes que tnttnften los bmdlds t>ela antmG:loe _ 
quAls en toftempe fe beuCl) mes mm1r que loe 
t>dco10.muc 110 folsloa t>octozs catlioltcbo 
nos amondlm a cato\íca e t>euotament tf ure 
mas los t>octoze Qtabicbs nos conf dle,i que fo 
f'1mpau abnonre fenyo:t>eu:qui foia cura to 

-tta malalties.~ aJi lo ffiicboto t>e flo:ira no 
bl \?olgut obht>at la o:acio t>d .slioa l~ctetba 
llia qui moltl8ptouicies e terres fe ltg b0uer • 
t>cfifat t>e aquell t>tnínal fla.9d:ab lo cótinuar 
aqudla fancta ozooo. _· : . • . ·: ~ .. • 

l • • 

~fpotena lempttme t)tne:quf 
pítdbuset mmus martiris tul rac 
ti fabaílfant quant>am gmerGltm 

.. pdlem bomtnum moUíftr'1m re 
_ ==::.: uocaflt:trtbue quefumua t,t i fímt 
~ IJ pdte te .ftt>eltter ínuocantea:tn tua mffttfcoa 

t>ía confít>unt:dl18 preqbua et metítf6 ~b q,fa 
tt '1b omnf trlbulattone bbenntur. ~trt>omf 
num noftrum ibtfum críRum filtu3tuum:qt11 
tttum \'iuít etresnat ín ,nttatt fptrttue fancff 
t>ma.!fmm ' .. _ • ' 
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E caúè moltte i,euodonli part1cutàrs:perque · 
fcrtcb '1 catolicbe los qootsper fó cotlum e foc 
ma be bmntutt les tmê pet recol'tiabes.i5tor 
·nanta noílreprq,oftt fü¡ dec pefJbt marfifen 

. trobem cbtc ab r quata com nofattres tením·tot 
pet,: t,e boltg fugtnt tonytna ft·efqu~/angutles 
e ptt,: t>dl~nya e ríbetea .sroffes t fungofes:có 
ttn,suen pioptietat be factlment cozroprea.!En 

'car" que lo ~entrell .sraciofoment los eccepte: 
los gcoff os per la t1fcofit~t te fa mnura fon/ · 
moltt>ampnoroa.E fobre totften pei,:os no/ 

,,__ u ella :los quals los pei,:cat>Ozs per fa .sran con 
f uetut coneiµn.Jt ó íefü en les piouíncfee bm 

• regít>es:con1 tenecía:que en cafcn bels quatre 
temps t>e lany los pd,:catJoro tenen pefJ proprf 

1 

per ala natura t>e aquell tmtpa:tenínt anfía que 
fien preparats ab fol e aygua e fob1e t<?t bun/ 
pocb mefoaen fal perqueaqudla fupedlua i,if 
cofttatfm fcozzega.~t'leaygueat>o~ea daue 
coirmta per locl,a pttJtofos o arenofos . .e les 
rtbttee mcara que fim boneeno8 pa~quê piop 
lee dutara:per les ínmunt>ícíta quer t,econm. 
JE{o~arellft fer (e pota fü1m brafea. JE f•ua~ 
ftta agtat>able aquella poluora catl}'da1ginge 
bre /dQutlle /C fafra en lo ,uem:en lo fltujtffta 
sre:ans es ma tntencío to tinagtt, ffa-comu at 
peiJ a,:f en lo tuecn com m lo ftíu per la piop,íe 
tat que te be remoure li ,,rcofüat t>d peíJ:tota 

• - - ~ • • ~- ,- _.ol 
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roape(,:oa relate ron.tonfr.irf s: e ·pn,a:osqbtl 
fua pz~rm. fos bumoza a co:rupao: e faloz 1 
llmnya:ft per graaa be apetí t nos coníentm. 
E fobrt tot noa mm.se pçll o cuyro bt ntgun 
pef;c.ie: la part mee fana fegona algu-,a te ~l 
quoba:perque eslapart mte~etctMt,a. • 

1Qctee fmytte. 

Uenit a~ea fruytes:encara que mt.btcCnabtit 
per aucto?Ctat t>tl ·1Ra01a:quf recita lo pare t>e 
U,alíe per no bàuttmègat fruyta frefh1;1amès 
encone.sue en malaltta alguna:ana tota los b( 
tstle fo\'tba t,e toteamalaltfeafoncbpttferuat 
E mon fon pare rompút>a la obliguacto mfJa 
fru yta frefca ·e a,:í febre.sa be fe brea pobribta: 
t 'Ot a\ttea febrea:per b"on fe poua fdoutt tot 
lo bu3 bda fruyta. ~tto mtrant la blbunt>an 
da confuetut e t>íutdltat be tata fruyta t>t 'lq~ 
ft'1 ínclita cíutat e regne:algunea ne fcriute be 
lea quals tínt>ttu líbetnlt feguramet pobtt mè 
~ar.itoi:nfon Qquttltequeen bona terra.acut 
len:e naturalment r e maburen no ab artíftcf ne 
ab multítut t>e fem:com ffen molt @attllat>ta 
·e pot>nríe:e fonPQmtaptttapz~ba melós 
~t>tquee nefples mat>urat,ea en IQrbre carta 
nyes amenes audtanea olfuta tett>eo:p~ue 
tenen p:opzíetatbe confoitar lo tmtrdl:beutt 
apfes ~n pocb t>e "' bl~ncb amttat:mcam qut 
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(í~ patttt,t ?llgUl18 fe,t>tu bftttt Q1gt1'1:toa pie .. 
cecbo emptro p;eparate a~"( ttmnell tQPlttl 
lo pall:perque fan teuallàr la tfanba al fol t>d 
t,tntrell:e mtllo1, fe celebra la t>ígdlfo. E li/ 
quanutat que ren men.sara na poqua.ie tcnè 
Qltre t(Guart que coireseien la maltcia tel ale :e 
p1ouoqum frm.,lBment lo t>olttlÍr. E.ro audla 
nee touawaab pcqua tal:e lta noae ab ~na fi 
sa en t>du:o ana t>dpaflt>tfencm oe tota lep 
o_miturat>etttt. Jtooon,apomee peres con 
fites ab iucre e mel r e pot>en feguramtnt men 
SB'.!ltot>onyat t>e mel o carn oc cotxmy t>e fu 
fte re pot mcnsar e apwe lo pall. 

iwel4 obíeruanra bel t11C11Jar e bel beure.' 

a)lent fegutr loit>t t'>Qmunt offttt 
• ea mdltt fe t>íga la obftntQf'1 t>d 

mengaret>d t>eure:e no foleptr 
atc:uat la fet:maeperque la ~ian/ 
t>a meape1fectament fe pu¡a 'Oí/ • 

,sttit:t' íacílmmt penetre per los membres.E 
no be,sa nl,su fino pz~fa la ¡paíoi part bela re 
f«tío:efquiuant t>tunfttat t>e \)fna ,n bun paR 
lo que beureu fía partit m moltes \lesat>cs t\ 
no tot en ~na:com molta p1'ltiquen ecotlumê 
t,e bcure:car quant mea fon lej3 ~e.5at>C8 pus J • 

- , 

Biblioteca de Catalafta 6 
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f'1èílmet ta IB ,íanb~ t,fgellà :~f tota tína 
t>0lfoo:co3 mofqwt /cuyt/cl4reatypocrQe/ter 
nacba 1malotfu11e femblanta. e ffalgu per eó 
fuetut o pet altra ~fa ne ,ouo pft>rt bun pocb 
'1b ""ª toiraoa fia m lo p?íncfpí t>tla tQufo:w 
Aptta·lopall per fa f~ttlítat fürfm paífar la "' 
ant>a crua ans t>e fil co111pttoa otgdno:mcara l 
que alguns pratíquen lo contrarí:lo que tota l 
met,tctna ttproua.itar ft 41,SU tmfa lo fetge/ 
calt titarta lo fet ge lo tí oo(f :e caufarüf1opíl'lct 
ons:to que per al temp,s feria t>dmpnos. ~cr 
bon r e condon m lo ptinctpí fe pot bturt lo~í 
Qntícbpaí,: temprat>ament fe btga:e en la fí tf 
t>e plantes e fLlcb. l.o lRafís entat tew:;,a tot J · 
otí r quiu,a:lóant beu~ to ttna~t!:;,tto potfas 
compozta.r en tna ttg10 ~olt ,:_--.¡lo~:,o (l!lt off,
no tmt>n'1 locb:mas ptn~ fe, ~tga a'b mcfura· 
e ab les rttglea t>amu~~t f-:cites es lo que f tsu1 
tammt ~e pot Pr4t!~~..;.t e r ena periti. • 

>0:;, ~d~rètet toimtr. - . . .., 

Íatt-[O. ttgfintntcd !)tuttètfat1 · 
t,ea:íegtllr febe t>el botmfr e ,tt 
IBt:ptrqnt ap~a to ~t,elte po 
ttndea r mfitfuts l'1 ff t,el tx>irñf• 
es uctoiire locator Gtotee ~~~ - .. 
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... 
fntfflote pttqae millor re paJè ía t,f i1dlf o cde 
brar .JE t>tgu no t>ozma fi tos bores no fttan 
peffot>ta aptes lo pafl:e teca 1'1 t>fant>a t>euaUa 
t>a al font>o t>tl tenrtdl:aqadl es lo tips comu 
guafíatotes lee co~lqtós:e '1fo fe pot fer eb 
tiun pocb t>e qtt-cíd temprat .i;e quant tos po 
füttu at>onnfr tfnt>reu lo cap alt ,n pocb /t f o 
bre lo collat t>ret:e apa fobre lo fqne:e tomat 
fobre lo t>ret:e a,:f finar lo t>Otmfr:car aquella 
forma t>e t>ormtr mtllor porta la ~tantxl ol fa 
t>o t>d tentrdl que altra ni.suna.lE ne.su nos 1 

leut fi lo tol no fera e,:it perqut lestapore mul 
tiplicat>ea en ia ntt fím ref oltee. JE altra rabo 
que t>elQ natura t>d calor es fcmpre muntat :t 
com lo fetge r ta t>auall lo"entrdl : lo calor t>tl 
fet_gt muntant confortant lo calor bd ,enttdl 
lía1ut>a at>tgerfr:fe,sona nos moflrala t_,:ptrfè 
da t>eg~lfeuol ~ell que fttga íobtt lo fOGJ,lo 
11 no faría fobte ló ~rtt. l,o fpal ~l bònnír 
.pot df erte. tfy.a. ,u¡~bores:e lafiyal q al t>ef 
pertarnoua fmtau enlo cora;emnnbres .sm • 
mtat nm,suna:e quant ft f mt aJf aleugat leud" 
.cer rme tcmpa-t>O¡mtt QÍlQC}UtíJ lo t>mttell:e 
tecaufa te muttfpltcar í~tttluítate fleumetf 
qute. fE '1ltrea t>a118 e t>d"cca lo cois el ttfret>a: 
e fta t>e. nft e tto t>e t>fa:car lo t>oimtr t>t t>ía fe/ 

. rtpzoua per loa-t>octoza ft ia no fi obf truo att 
gqconfuetut q eealtri natura.JE: lo lit be borta 
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tana:e~cubftt.l! li potr~rcro leaibfthl 
tm,ft>a m s_ranapuqucat.confozn anollu 
mloz natutil.. 

8luat toe ttuartu t>tbo:tnlrpn 
que lo calo? ít ~tuíftque ts mdlà 
~fart>t algun tempiat ~eród:en 
cara que '1lguna parifíbtncbs·lo 
cont>empnen~empero aro fe cntè 

t,el t)dlcmpmt:pttque t1rant molt a}"'rt infecte 
mespietl fe pozfa mco2rcr la pellilècía:efafa 
nítatft conftruaabmefura t>d mouímitt.t>d 
repoa:a,:í f quíqant )OCb t>e cantes/ ;:>ilota /e al 
trea e,:mtda núlitara que molt poiíen noure. 
Jtac t)(u lo f ul.sro que lo c,:ercíei es cofftuado 
t>tla tft>a buana t txl calo: natun1t lima:t>dta 
rupetfluttata confumpcío tff ozra-oor tele&- tir 
tuta:guany t>tl ttmpe:enemkb t>tl oct:e goig 
td ,ouit 1t,dte'1 JE aquell fola fe ~bflfnga bel 
e1ercki qui \'ol fttturar-t>da folut e QbreugQr la 
~iba :equí fer lo tolra füral ans t>d paf\:e apa 
la ~,ant>a repof e:e poçb ap:es paff ese afesuta 
t>ament:earo QUantBI e,:ercid. . 

entnt ala accibêta bela anfma tJ 
amfnant quina fo1ra ttni mia eó 
feruacto t>d'1 fimtt'1t tots los tx,ct 
01a bo tdlifrqucn:e la qpetíen 
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dabomfm)'é:c.1r la íra/amoi gólg 1toco20 
efcalfenttemo11tr1noz/an.sunia¡lorefrtt,é.JE 
clat íe mollm bt molts qui per fra t altres atct 
oente fon tèguta m IQrguta malalties /e alttte 
fon morta ptt ategr(a :com n~cíta lo putarquo 
t>e "íria tl1uftnbua mlatít,a t,e camt1la t,e aqlla 
oona romana:e altrts ne b'1t1 aconfe.s_uft,a fa 
nítat:com fe Ug bt aque(l caualltroa iC)ucb ·: 
qutqm1ft confumptpttfatta t,el calor natural: 
bli famoe mttgtlo guan ab recort t>t cof es paf 
füt>taprouocantlí ira tan gra que enfottit lo ca 
lot natural lo guan.lE et. molts quartamms : 
fpttfal t>cbuque cmnant fe la cara ttmtnt til 
noacrnnoo Gíltnptt \'na fíneftra :e acampant 
t>el focb guan t>tla qoartana. IE pezfo tos t,eu 
hom fugtr m tots kmpa t mes enta[ com aqn, 
nns w ncceffarf procuratf e t>tlits t attree plfa 
mtnts agmt>abks confoitants laníma e c1Qr1fi 
cant lo ípertt tlel cor com loa acdtits' bda anf 
ma fien t>t aqndlescof es qut corrompen la fa 
lut ~ttant lo pmfament bela ptfle:có fa rma 
gtnado porte caa altttant to tora propn nofttt 
car~ m~,sn~t tna pmna tert>a emt feme er 
tnllfffl tes t>entaJboc encara ptr \,na rou~" 
gtnado fe pug'1 alterar lo corsftrany,IE com te 
pUJQ ftt,nou "nu t)(t)ubfr alprefenf: comffa 
·t,trerrnmaoo fmtmd!l bt tota nonra fcota: e 
permotteafpedmaee.,apromt. , 
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e 

porant f'í ~lts cores no'"nafnrale 1 
pattarc t,da rei,leyto e bu~amct 
íqutuant totaplmftut t>t cofee que 

. fédlmmt ít pu,::en conompti: e 
lo contrad pttíttua lo cozs t>e fot 

t,a":bon t,e_gut>ammt fe repienm aquella que 
molt íe.bumplen com fien apardlate a t>ans fi 
rtparablestte tulfa tan pocb mmíar que mcoz 
retJUts ot.sm:, t>efallf ment:t t,t t,oa q:trèa ans 
t!3 t>t dtatr lo molt que no lo mfya:com nata 
ra bumana ~quít>a t>tl t~a oe fa creacío e 
piíncipt per la terra erra aflGqufna m fa "irtut 
11op1ooubrnt les corea tan ~irtuofee ait rella 
1101lra natura aflaquína:per bon noscoue/ 
mes m~íarque moltpocb: ea}'.í ttnfmcofea 
po?tants ta P,eíte;~ cofes quens ne aparten:les 
que(apoirenfon famtfruvta /fütiga'/t moltt~-
íeir,en~/t t,entstnrecte~~es quens ne aparte 
ra_snfa /f ocb\fqrta fn~ttonstt tlu(,:. E tob?e 
tòt caf cu fia foUfdt.pzomrarf t / tx,suoea ~:es 
6~dídbe ttltre:e n fera pereofil n'ltura faras 
eb Ql_sun f uppofíto:í o ab aqudta aíut>a. ~.ect 
pe malue blttíà mercurcaua ttolannn ana /ma 
nípulum.J,fiatbtcocdot>equa acdpe.líbri •J• 
i qua 4òífoluatur cafíefttlole / ~nffa .. , . ;ucan ~u 
bèf ~nc,o fttnfs/ oley ~lolatu,m tndt.JJ.fal(a 
·comunfs.3.J.fta ftt-locttllírf./t ftpofffblt r.era 
pxnsas en te,u:e fínepaque t>e aquella mate 

' . . . .. 

1 
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11a mte atlant ntparLart. 
En lt.e .cof ea·bêmunt tttta tfltslt 
ugímêt obfma:"1 p2idpal part 
t>dB pmemacto btta pdlt feeffe 
sma:cat lo qutus fü frguJe '1b la 
t>ftm1Gfbótlat ts 1'1 t>ifpo8ao tel/ 

~_-co:s:ta qiial r e aconftgutí,: ab la obíttnara t>e 
lts cofeapaffat>te. ~tro natura humana pzó 
ta afollir t no bífpofla a nef un bon 02bf t>e,í 

• t>a ~ot>tnt errar entQl fozma be\'1utt be tol_sut 
etullar al_gunta mettctnea:ptrque ab lo 1:ue / 
be aqutUea ttn~ucn t>oblQt,a la t>efenfa :ftr{ilit 

. les mes ap2op21atte ptr ala t,remacto te aque 
na peftt o t>e qualftuol caufa poitat la pdle:e,:f 
íímples com compoftes:teles quars fe líg lo ef 
fectt ter molt ttrt>abtr. 1E p2fmtr t>el metrt~t 
bel qmil los antrcbs pbfiofofe ba fcrítte klbo1í 
.inumerabke:eno miye bda ttiaga:les quals 
ban ponat les gents m at,mft'QQ.O per tants Jly .. 
alats efectea.1Ra~nantp2ímtr les eyceUendes 
e p:op?ietats t,eles ptUolca t,e lRafts:car ta fen 
tmcía t>el ,llne ro·2t3:que quf tolt,ra qammat\ 
tta ptllozeat>e ~aíis:b{ trobara marauellofte 
piopzietate.JE lo lbenmdñten tocaptrol pto 
pií t>t aceuer bíu :qut continuara pt11brt a.rtntt 
per bits contínua no ttuta tn lo feu cots e me 
btta malaltía que no fia fadi t>e .suarfr:....r.

1 

ma 'Ot pot,rfnuta. i.a mfrra t>len los t>octC.,ffill 
no fole èoffoe tíua prd"et® te couupcto:mes 4 

• .bJ . 



48 BoLETÍN DE LA BIBLIOTECA DE CATALl.1~A 

meam !03 morfa:tgona tdlíflcé lol,lauEfut'at 
tUlf1Sdífle mofícnyeríanct 1Jobsn a.~fJ:.C'3pf 
tols jerme m(ttura mf m tt atote quaft lfbtas 
ctntú. l.ófatca )amra '1ltera loe bumors:mae 
conrtruale tesona fa propordo e calttat:e conc 
~ita pobr{o11ra:e quanta tfrtat tfnga en alt 
shulo cor:condJbó aquell quí rea no t.snora: 
odes ~teft pmt>ra\'na,m t>eíu cafcun ~" ab 
b11n·pocb oe tf ~nndl ~pl'te. E los ~qm non/ 
pon1n pem>re conttnnaran $lt)Utíla,altra:aygua 
ros cos ontte J "i blancb tna 01tra l ~olttmcnf 
,na tiracnu e B.fO tot mef dat e ttbtu tnlo 1uem 
e en to 1lfu fe et. !.altta es lo mtttt'OQ t:t,da qual 
dii>ttttat>ea _~ey t>e ponto·, tfBnt lo ptr _loribe 
t>íte:1oa feus membres sua~arm tal t,ffpoft 
do:que pr.enenr,m \ttd no lf ftn nen_,gutta-ím 
puíllo tcrínofa:fe.90110 ftlí,s m le:J 6yflortts 
t>de romaa:com per ~ompeu ros Qff etgot·tn 
lcfbo.l! molteaBltttacofeafe ponen fcnutt/ 
te aquella matería que les calle ptr no fottgar 
los legtoors. lE afo matt1,: obri moltes pet>rte 
infígníota e botBt>te:t>tlm matd'Jte t mafors 
ttrtute a,:ícom·fon J'1(ff nts f'1ftra grenata e Bl 
trta ltGquBla portu\'ture m los m1ttf,:os trac 
tata. 

,Con-re t>tfl trturt:qne ·Gl,61! fer/ 
uant aqucflre.stmentprrmolt que 
conuttíe trt lo ayre pdlflmctal:f e 
pomfanertfcmar 'lblo ~be 
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noftrt feyort,tu 1beío crfflprtcbie fnttr(efíío 
t>ela gloi!oíftma "erge mana mare f ua:e t>d\ 
benauenturat fanct aebaflia slorioa martfr. 
~tto etr fülta t,e mala .gu?(t)a e per bíuíno / 
permtlito:atguna enconen enta febra pdlilcn 
aal:e feramdlet fabalacura ea~íe .ftsud;:. 

• lRímirammt rmouant layrt t,t!a 
• t?abítacro bo lo malalt flara ab los 
• penuma t,auant otts:fi fem JUmt 
e ítterttuablcacoíeabel fltu ~ f( 
poffiblt f aa fonent mu-oar lacam 

bra o ta caf a Qb cót,icío que ni.s u no babitt m 
la caf a q,ue t>ef ~ra lo malalt t>e t>oa o ttee 

mcfes: 
e(<onamlt pttq la ttrtut bdmatatt 

----Aar.,rn íc oebilítaJmolt acauía 'Od bumoz 
ttrtnos e mal acoíl umat:cs me R 

_ er mtn~e pocb e fouent:e les \'ta 
t>c& t>t faeíl t>ígdlío:e oe molt not>rtmmt:com 
r on:OoUes /pett>íue-/francolíne /capó a tmt>tts 
e él_gu ronell t,e ou frefcb e cabrit bollít t rofltt 
t ~fO alterat ab íucb tx '1.fil'OO J ~iagu fucb. be 
magti,nta atb.1rs e femblants cof ta:pçrque lai 
màllda t>d ayre pcfl1lendat atttra tot lo qut~i 
pòt mm,ar ab ~qutffta cof ee le ~ra llet·tw.1 

. emctleo /farro /cu!f ~b tfécmtx>·t,elQ potla:e ff / 
tolreu atganee b.§:rargi /t: camarç,.steto él 
,tffif,~ee:peco ce tndtïtque.fíico~ ~t to 

~- .\).fJ. 

t. Biblioteca de Catalul\a 7 
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rot pec ttta boiapttqaetes t~Je !fÑltfettca 
• t>ea en la nít fítu-«foltee.Epn to Rbtànt boa 
bzouafolíítJ ?í'luat/íucbt>eagmat>dlthtfè/ 
sons les noneatoe '1<)Udla ciutat e regne fabm 

. fer com fien ~olt qpertts.e: fe poia maResa! 
fuffídent quantitat t>Jne e fope e amiga nit pie 
.sa t,napma oeíolfit:fínopzmgmloefolfíte/ 
o broue t>t quatre en quatre boies resonela/ 
ntteífítat t>da tírtut . .' 
E a,:f com fera guant lo malalt fi rera bftr 'Ot;/ 
1,entre fia lf bo nat.la a¡¡Qdla af ut>a feta t,t fe.so 
m.1ltsea\t fenolllmJl/cu1ta1mí.9Q línil/ttna 
cullertta t>t fal comu.¡\ e tna onça t>e ,sutrfga 
e t>os O!lfte t>e o\{ comu~ QPite aconf d t>d 
metge fíy fera fta fügnat li9ó3 LJ ~míu,t t>etta 
etnes:e •~ grof fta e rogoz oda. 02ms:è D no te 
fomia la fa.snta:fta pu~.sac ~p.tl101te. 
o t>tla beutnt>a ó t>d que ~&-Bmara:tidte pil 
lores pmt>ranou amfBa nít:fí \'ol_la.b.~I 
pent,ra la tle matí alts fís bo:eee e no:1>òinñm 
epree. 

• lR«ípe mQf(e pdlulantm coctQl'Um:maf"ftptllu 
tammffnequ.t>ueeffe notò:Bna.,~ftmfè mm 
equa mbíu!e fiant píllule.p.numero. 

1Recípt mtt>utte cafftefiflote ttntra-. j.dnnd t,e, 
íucco rofarum.3.í¡.méllfa rofattcolati tnfíB re 
mfeaqoa mercnrfalíssquot> fufflcit:fí~t potue/ • 
tcpfoae,ttat>atn~f .. ~uto:a. . . ✓ 

/ 
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1.ó cott,efora (ia t>d'mfar prtrf! ~tta~cutltttt'1 / 
t>da poluora íñtitúlaoa t,él epítim~ e.,:.ti ar l 
sua ros:e.~. be aygua bouma t twa t>ettnasrt 
btancb:e tot mefdat ctltl,,tét m\'na' n1íoltb1:f t 
rar potat bun trap t>e tttçendt be srana rt r en 
tro6ata o noiraoa.prtmQ t,tlgrGn tela ma:tpo 
fat íobre lo coi t:>auall ~ ·mamella fquttte. le eó 
íera e,:tt toiniat BtdtdCQt e aJ1 conttnuat ffne / 
rta .sucatf t pratícant toe f egurnta co:t>íals tnla l 
rozma quee ftgudJ. 
pitmtmmenttd cotteft c62bial o rdlaurant: 
gae ta lo fesumt tètltt6 tegat>ta com tolt,ra 
beuce lín fii t>oNtts p:úner t>os· o ttte.cnllere 
tte ab.oos cullmt@tid t>tíus tltt Jukp r egutíJ: 
fe lo q>ftp&m:Bp?tSto cont>ít:ap:eè lo fulrp • . 

l.o epftbfma. 
r\ttfpt ttofífcorum be a1mpb02a.3.tj.toiallo l 
·mm omnium fünt>aloium omntñ ana.3.,.,sra 
na tf nctoium •3· >.femis citrí munoou .3.f nni~: 
f potlf J .f cmpfllum. J. mffceQntur tt fü1t puluts. 

J.o conbít toltltal. 

~tcfpe,co.ttfcfs cttd conbftf cum ruccAroconl'tt 
ne buglqfr:conf erue roí arum om1.3. íJ .margatf . 
tarum Jacctntorum puluerf3Qtotu3 ana .fcrup~ 
lum. 1 .pannomm autí numno. ~ .~t contltn 

.b.OJ•• 
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~ecfpe íírupf tfbea:fírupf tímonum:fít'~pf ace 
tofitatío citrí ~ma. "nctas.fiíJ .aqua rofaru:aque 
acttofe aq fc~btofeaoo..-tndas:if). \)íni malo1ª 
~41natoruú. "nc141s.f Jdllifceatur et ffat\íulfp cu 
f uc~to a\biíiio et aromati3etm: cu; boc puluete 

1Redpepulutns t>tamargarítonts:puluís eltt' / 
tuad( t>e,sèmía ana.3.J.lígemur i panno lí11eo 

Jè atsunea ~gat>espoia pet>tttn~ tauleta bel 
p:eíent letouart ab t>os culleretes t>c ~ygua bo 
uina. 

J.o letouarr. 

~ttfpe fant,Qlomm onm<um.3.) .margartta·,ü 
fañrozum ana.3.f emfs offímn t>t c01te cenu / 
flnmtto ttts límatutt aurf fcmpulum. J. fuccatf 
albífilmít>iffolutí ínaqua rofacea quob rufficít 
fü1t t~ectouaríu; in tabulíe ab fo;mam .manua 
aiftt t'>eQUtatum q. ,na pattc. 

Eperro fm,btantpora pènt,rt~lalconrutío 
coit>ial t,anta co3 tna autllana ab treecuUetttea 
t>e aygu~ bouma cuyta t>e ~,,1 blacb la. qual ea 



REGIMENT PRESERVATIU E CURATIU DE LA PESTILENCIA 53 

l.a onftctfo ·cott>fat. 

1Recjpt confectfonís t,e faccínto.3.fj.ratfde toi 
menttllc.3. J.pulufs t>famarg~toma:3. J.ftmf J 
nte cítrtmutmatf grarur.,.:~.ltsní ~lors:;eooa 
litana.3.fcmís.límatnre aun:fctupulQm tnu3 
fírld cruni.3.femfa mufcíf St'1num fcnúet f ucd ~ 
pomozum. fucd bn_glof e t>tpuratoinm m,a. 1'!! 
da femis ,onfectíonís t1t.9tmmfs:3:1:pannom 
aun numeroqutnqueru3 firupo acttófitat'6cí 
frf fiat confectio ín mot>un1 opiat e fmnitetur 
(mro tgne. 
fE n, lo malalt coney::trtn mes t>ttaUft:ab los l 
.broua li tionareu ooqudla pol9oia la quartal 
partbUnB cullaeta barSfflt 

l.a poluoza ptr al broo: 

1Rtdpe margar1tarum fubtt11ttt pulnerf3êtarii 
;3:1:fpobfJ fcrupLlum.J.fuccari:3:1:ftatpuluís: 

1a pttfent poruo:a es tt tBta efficQtia que no 
J,e t1tltbttat obltbar la:la qual fe pot t>onat ib 
t,f blancb e es IQ fe,suent: • 

~1ttteu t>ípt~mua:tonnmtílla: sirana:tt car 
:b:UiJ: 
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tmj:3:rafra pes te trte groo oo:t>í:t fta tot pol 
11ozíJat e t>0i1at pes be t>oa btt1ca be mau : o a 1 
qudla altra mebecína- : • 

• • • ~ ' l 

,Jt,olmttínf potuo:t3at .J:3:aygua roa:1!011ça: 
• t,f blan.cl, t>oa cmltfetes:.e fia li t>onatxi t>t mat1 
o ala boza que ,olt>reu: ,~- ' 

~tte ttgabte m ks febres pe 
tltlenc(• btba:cncba~no tupteu 
oonatltaqíl'a aiut,a·:ay_sua te gra 

.1yguJ t>e _cam-atto~ be mf cu:íiíJ: 
• º"les:otr tt ametles amar~uee: 

:t>uea: onjts :.r~nte,sa : "ma_. femte: Úll co J 
munamfg'1 culttrtJa:t f( pota pent>re lo ctellírí 
p?t)lsa aqudla n,ebecfna:q te lo matt(J rguart 
~2enm lauo: t>e-tettx,laguea:oo t>e .banya t>e-
cemo atmaba. be cafcú:J:3;lauor t>e ~(e,:'1n 
Orf.i:t1:;.fia feta pqlttóia.e t,o,m~ miSQ culle 
~ eb aygua oe tart>ota,suee: 

11!. bt ott_ auant ft ítguttim tos çrtora tda cu 
rat>e bubons o 9tttolee o Qntrtcbs camonctee 
·eQltttè puflulea o qít,utta matígnea m quatre 
• ,.ua·part btl co:09~e-(fa r.o ee ap en los emir 
toua:com en los 'llttea locbe: 
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1E:com m les febrte pdlfttndêlefc êcoll12111ffl'
t>e "moftrar·bubona o. titttol~ ícSo1_18 ttollre tê 
suat.se:n1lh1íumat>ammt tractar la cura be.B 
qud{e en 9t1Btf euol locb que nen:a¡r com en_go 
11aW eJdka/natttre les omllca.S:,eta la inté 
tfò t>d drutgta fempie traure la matma a¡>Qrt 
t>efota lunyant to teri t>da membres pñcipats 
com.coi1fetge/i•ttrudf/tQj'O caltcsant ab fa 
queta.feta t>c camamtrla corona be 1Rq, o ma 
ianella calt>t9ant r oumt:e apies pofat tn em 
paftre fet t>t t>faqullon com u :o t>e annoníacb / 
t>tf olt m ~nigre:e fi cara r era com fe efoeue '11 
sfiea;t,eg'lt>ts quea mat>ure fttay applícat '1qR 
empaflte:o altres fe.sona que lapttfcnda t>eíd 
tur.sfa o tut,sara:oonant alguna tientofa '008/ 
t,ita tauall la ,ntoLl:e_kmpaflre es lo resuent 

~edpe rat>írum t>fpt'lmh,nctas.fíJ.rat>ícu3 na 
flum \'t1Ci'1.J.rat>tcum ebuli i,ncíaa.t,.cocatuti 
equa:tant ffna que fien amo lit>ea e picat,ta ab 
olt ne camanúrl¡¡ fü1 fet f a1aintnt e aíutlat bií1 
pocb t>t lcuat bè a.gre taqudl empallrt o füp:1 . 
ment f ía pofat t>amunt la \'tttola car te \'íttut 
t>e traure ks bumtt>ítats \'ttin"fes t>d piofun 
t>a:e mat>ut (ta t,bett ab focb o lan1eta:no fpt 
ram complit>a mat>uracro.car ategat>es lo te 
rí to?mial-co:. ~ apres fü1 munbifícat conrft 
pertan,. IE aquefta part t>e círur_gíe P1fí e breu 
'~r.nesu·no por fu,stt m lodibon no f ,a íocoi 
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rtgUt t,t at.sun t¡pttt ctturgfa.JE_pel'têl ~ ra1t. 
cotea_piopneaz fegute8·poqueam ~obri, gr-~ 
m \'írtUt:perquc·mto"9tlncíp(tJO llí,SUail_fcna 
rocora. 
E mes ault bf.'3cofhun! Qt a~rtí,:tt ontrec'1s • 
caruonçles:e _altrea pallu.lea o ~ftll:J~& mahgf 
n~:lea q~ata ban mdltt en,síny en·la cara },e • 
t>d(oerat c~~;,·enbt¿ btm c-apítol breu:f ols ~ -' 
t>ottar complit1Jtnt am.a offeefa. Jf fi. perttntu 
ra aqudltscofe~femo(lraratúms bela. fèbra/ 
com foeftwe tmreu lo malalt sp:op .be fagnfa 
QJttbes /purgn.w I e ~o~tats:rccorret al ~cgtmlt 
i'4ff at:fegortsqueu confdle mia febm peftit~ . 
d~.t. lE fi ta ept,úr'1 raa en loa ptta o en les fpat 
ke:la f~_gnhl re far¡1 ttla"ma mtt,iana ~lbràf~ 
t>reto·(qutr.ce:e n m leo anques Cú~t~ o came~ 
t,clee ~mes t>tls gdrrons t>ela aquella matei~ -
tama 3~ o cuµ.e n lo locb no fera foíc:aoo 
fera oo1ozose molt\'ttmdl pozeutfar t>e aqfta 
mtt>ecfna. ~renttí plantatge llttllta e. tna n:,ol 
la~ pa e fi~ ·bo~ít m ay.s_ua e fra picat ab ""es 
fullca ne fquautof~:e~fat namunt la eµbur" e r, iltguna t,ure~ o pocb f cntrment bf baura / 
piê magmt1ta 1atbare1 agres boires /t bollitiee . 

. a~ tí_!lagre ff~ pofQt>CS.t>amunt lo caruo~kl. 
, oi>9ftuhJ.~fí.lo caruondeo pofluta noti~r'1 
molta maltda e ·ta~ra Ll. t>ígcílío o .matuta/.· 

• ":'fflt~ ftguta srarrestna lfura e bom~ 
pte,t>te ~t, ott'be lút fareu fa¡mnmt:t tot ro :te_ 
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ff~nt rtmtf ala p%tlld4 o t>trct«fo.tt t,o11 drfff 
sia:l~ qual ~ospiccb ccrqueu;pttQut la notícia 
t>t $lqudlea cofes f erta qu'1fi tmpofííblt «onfe 
suífíeu fens gt'1n qpetitucfa:la qual no ~2ta 
êt~ycrne miys tcacófdl~o fieu t>e tófttte 
~íftr,«ona:que•moltes tao:s fi1 potJ(tl ftfuír 
1íE BJí ac$lbt í~pltc'1nt (a míf ttícort>ia e alfüut 
t)t nonrc feoyo; t)ffl jltfn mil complft>ament 
no~ \'~lla bt1uerpíetat:no fota tn ,sua'ttt nos ft 
feretn mahltts:mas t,úmt>renono füun ferits 
be fcmb~nt ffagdl:"no m1raut nòtlres offif es 
'tpttalta:maa tfantab nofülttwt>tfa ettfflQ e 
fnfímoa mtfaicoroí'lt)t1~at bt los mmte 
t,eta·fua .stozíofiffíma paffto ~ piecbet,thl bu/ 
nul t,ugc '2a efa mare fancta fua at>uocatxl l 
noftra:e Wl bmauentu~t aftattít ~et eebQ 
llfa•-i,oa queia ptrnoftrQ ~fenfa foppltqum 
Qqudla fnmtnfa t fnt,íutt>ua trtnítat:que gwt 
bats be aqu~ mal éefa.nos oone lag'1cía fua 
féncta:e t>dl~ la fua ·etemB stozf'1.e l)êQutman 
,~~men. 

- J.o,e tt Qlcanyí3 
mfntmue mtt)(co 
sum. 




